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POL 1

Informacje dotyczące bezpieczeństwa

Przed pierwszym użyciem produktu należy uważnie przeczytać 
instrukcje bezpieczeństwa i zachować je na przyszłość.

1.Ten produkt nie jest zabawką. Należy przechowywać go poza 
zasięgiem dzieci.
2.Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci i zwierząt domowych, aby uniknąć żucia i połknięcia.
3.Temperatura pracy i przechowywania produktu wynosi od 0 
stopni Celsjusza do 40 stopni Celsjusza. Niższa lub wyższa 
temperatura może mieć wpływ na działanie produktu.
4.Nigdy nie należy otwierać produktu. Dotknięcie 
wewnętrznych elementów elektrycznych może spowodować 
porażenie prądem. Naprawy lub serwis powinny być 
wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel.
5.Nie wystawiać na działanie ciepła, wody, wilgoci, 
bezpośredniego światła słonecznego! 
6.Należy chronić uszy przed głośnym dźwiękiem. Głośne 
dźwięki mogą uszkodzić uszy i spowodować utratę słuchu.
7.Urządzenie nie jest wodoodporne. Przedostanie się wody lub 
ciał obcych do wnętrza urządzenia może spowodować pożar 
lub porażenie prądem elektrycznym. Jeśli do urządzenia 
dostanie się woda lub ciało obce, należy natychmiast przerwać 
korzystanie z urządzenia.
8.Bezpośredni kabel zasilający jest używany jako urządzenie 
odłączające, urządzenie odłączające powinno być łatwo 
dostępne. Dlatego należy upewnić się, że wokół gniazda 
zasilania jest miejsce zapewniające łatwy dostęp.
9.Nie należy używać nieoryginalnych akcesoriów razem z 
produktem, ponieważ może to spowodować nieprawidłowe 
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działanie produktu.

Ostrzeżenie: Bateria guzikowa wewnątrz

Przyciski funkcyjne

Przycisk światła

- Przycisk

 Przycisk alarmu 2

Przycisk białego
szumu

M Przycisk

Przycisk alarmu 1

+ Przycisk

Przycisk
głośności -

Przycisk FM

Przycisk
głośności +
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Głośnik

Wyjście USB-C

Wejście typu C

Bateria CR2032

Antena FM

Podłączenie zasilania

Podłącz końcówkę USB-A kabla do zasilacza, a drugą końcówkę 
Type-C do produktu.
Wyjście USB-C: 5V/1A(MAX)

Ustawienie zegara

Domyślny zegar jest 12-godzinny, PM będzie wyświetlany po 
godzinie 12:00.
- Naciśnij dwukrotnie przycisk "M", aby przełączyć między 
wyświetlaniem 12- i 24-godzinnym.
- Naciśnij przycisk "M" jeden raz, aby dostosować jasność zegara 
wyświetlacza cyfrowego na 4 poziomach (maksymalny, średni, 
minimalny i wyłączony).
Ustawienie czasu
- Naciśnij i przytrzymaj przycisk "M", aby wprowadzić ustawienie 
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godziny, dostosuj wartość za pomocą przycisku +/-
- Po zakończeniu ustawiania godziny, naciśnij przycisk "M" jeden 
raz, aby przejść do ustawiania minut, dostosuj wartość za 
pomocą przycisku +/-.
- Naciśnij przycisk "M" jeden raz, aby wyjść po zakończeniu 
ustawiania minut.
(Jeśli przez 10 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, 
nastąpi powrót do wyświetlania zegara).

Ustawienia budzika

Produkt posiada dwie funkcje alarmu (Alarm 1 i Alarm 2), które 
można włączyć lub wyłączyć, naciskając odpowiedni przycisk 
alarmu.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk "Alarm" przez 3 sekundy, aby 
przejść do trybu ustawień alarmu, ikona budzika i godzina 
zaczną migać.
- Naciśnij przycisk "Alarm" jeden raz, aby kolejno przełączać 
ustawienia: godzinę - minuty - dźwięk - głośność - czas 
wyprzedzenia światła budzenia - zapisz i wyjdź.
- Naciśnij przycisk +/-, aby wyregulować.

Ten zegar posiada:

- 5 Dźwięki alarmu + radio FM (stacja zapisana po wyjściu z 
trybu FM). 
- 17 regulowanych głośności
- 10 regulowanych jasności
- 5 regulowanych ustawień czasu budzenia (5, 10, 15, 30 i 60 
minut) 
(Jeśli przez 10 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, 
ostatnie ustawienie zostanie zapisane i nastąpi powrót do 
wyświetlania zegara).
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Gdy budzik osiągnie czas wyprzedzenia światła budzenia, 
symbol budzika powinien zacząć migać, a ciepłe białe światło 
budzenia powinno stopniowo włączać się do ustawionej 
jasności.
Funkcja drzemki
-Naciśnij dowolny przycisk, aby przejść do trybu drzemki, gdy 
zadzwoni alarm. Dioda budzenia i alarm wyłączą się 
tymczasowo. Alarm zadzwoni ponownie po 5 minutach, a 
światło budzenia włączy się stopniowo w trzeciej minucie 
drzemki. 
-Jednokrotne naciśnięcie przycisku "Alarm" spowoduje 
wyłączenie alarmu dla bieżącego dnia, a ustawienie budzika na 
następny dzień pozostanie ważne. 
Jeśli nie ustawiono trybu drzemki lub nie wyłączono go, alarm 
będzie dzwonił przez 5 minut, po czym automatycznie wyłączy 
się na dany dzień, a ustawienie budzika na następny dzień 
będzie nadal obowiązywać. 

Ustawianie radia FM

Przy pierwszym uruchomieniu trybu FM stacje zostaną 
wyszukane automatycznie. Użytkownicy mogą również 
nacisnąć i przytrzymać przycisk FM, aby automatycznie 
wyszukać stacje, a następnie przejść do trybu FM
-Naciśnij "przycisk FM", aby włączyć tryb radia FM, ikona FM 
pozostanie włączona, a na ekranie zostanie wyświetlony symbol 
P01 (01 oznacza pierwszą stację radiową). Naciśnij ponownie, 
aby wyjść z trybu FM. Naciśnij przycisk +, aby przełączać się 
między zaprogramowanymi stacjami.
-Naciśnij przycisk głośności +, aby zwiększyć głośność i naciśnij 
przycisk głośności -, aby zmniejszyć głośność.
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Przycisk funkcyjny może być używany normalnie, a FM będzie 
nadal działać w tle.
-Aby wyszukać nowe kanały FM, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
FM
(Jeśli w ciągu 3 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, 
wyświetlacz zegara powróci, a tryb FM będzie nadal działał w 
tle z ciągle włączoną ikoną FM).

Ustawienie białego szumu

Aby włączyć lub wyłączyć biały szum, naciśnij przycisk białego 
szumu.
-Naciśnij i przytrzymaj "przycisk białego szumu" przez 3 
sekundy, aby przejść do trybu ustawień, ikona białego szumu 
zacznie migać.
-Naciśnij raz przycisk "białego szumu", aby kolejno przełączać 
ustawienia: Głośność dźwięku - automatyczne wyłączenie 
(5,10,15,30 i 60 minut) i wyjście.
-Naciśnij przycisk +/-, aby wyregulować.

Ustawienie oświetlenia nocnego

-Naciśnij przycisk "Światło", aby przełączyć na tryb oświetlenia 
nocnego (w tym ciepłe białe światło, tęczowe powolne, tęczowy 
gradient, czerwony, niebieski, zielony, fioletowy, różowy, żółty, 
cyjan, WYŁ,) 
-Naciśnij i przytrzymaj przycisk światła, aby wyłączyć lampkę 
nocną, a następnie naciśnij przycisk światła ponownie, aby 
wyświetlić pamięć ostatniego trybu światła. 
-Naciśnij i przytrzymaj przycisk +, aby zwiększyć jasność, naciśnij 
i przytrzymaj przycisk -, aby zmniejszyć jasność

Informacje o adapterze
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Nazwa producenta lub znak 
towarowy, numer rejestracji 
handlowej i adres

Shenzhen Rambow Electronic 
Tchnology Co, LTD
91440300MA5GHLR615
Zakład 7401, North Yongfa 
Industrial Park, nr 15, 
Chaoyang Road, Yanchuan 
Community, Yanluo Street, 
Baoan District, Shenzhen

Identyfikator modelu

Napięcie wejściowe

Częstotliwość wejściowa AC

Napięcie wyjściowe

Prąd wyjściowy

Moc wyjściowa

Średnia wydajność aktywna

Wydajność przy niskim
obciążeniu (10%)

Pobór mocy bez obciążenia

HBA20

100-240V

50/60HZ

5V2A

0.3A

10W

80%

7%

0.1W

Uwaga: wszystkie produkty mogą zostać zmienione bez 
uprzedzenia. Zastrzegamy sobie prawo do błędów i pomyłek w 
tym podręczniku.
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WSZELKIE PRAWA ZASTRZEŻONE. COPYRIGHT DENVER A/S

Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz dołączone baterie 
zawierają materiały, elementy i substancje, które mogą być 
szkodliwe dla zdrowia ludzi i niebezpieczne dla środowiska 
naturalnego w przypadku nieprawidłowego obchodzenia się z 
takim zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym oraz 
bateriami.

Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie są 
oznaczone przekreślonym symbolem kosza na śmieci, patrz 
wyżej. Ten symbol oznacza, że zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego oraz baterii nie wolno utylizować razem z 
odpadami komunalnymi, ale należy je utylizować osobno.

Użytkownik jest zobowiązany do przekazania zużytych baterii 
do punktu selektywnej zbiórki odpadów. Dzięki temu baterie 
będą poddawane recyklingowi zgodnie z obowiązującymi 
przepisami i w sposób bezpieczny dla środowiska.
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We wszystkich miejscowościach wyznaczono punkty 
selektywnej zbiórki odpadów, a także inne miejsca, w których 
można bezpłatnie zostawić zużyty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny oraz baterie. Odpady tego rodzaju mogą też być 
odbierane z gospodarstw domowych. Dodatkowe informacje 
dostępne są w urzędzie odpowiedzialnym za usuwanie 
odpadów.

Denver A/S niniejszym oświadcza, że typ urządzenia CRL-342 
jest zgodny z dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji 
zgodności RED jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: denver.eu. Kliknij IKONĘ wyszukiwania na górze 
strony. Należy wprowadzić numer modelu: CRL-342. Następnie 
należy wyświetlić stronę produktu. Dyrektywa dotycząca 
sprzętu radiowego powinna znajdować się w sekcji plików do 
pobrania.

Informacje na temat zużycia energii w trybie 
czuwania/wyłączenia oraz zarządzania energią dla produktów 
zgodnych z rozporządzeniem Komisji (EU) 2023/826 można 
znaleźć pod następującym adresem internetowym: denver.eu, a 
następnie kliknąć ikonę wyszukiwania w górnej części strony. 
Wpisz numer modelu: CRL-342 i przejdź do strony.

Maksymalna moc wyjściowa audio: 10W RMS

Zakres częstotliwości roboczej radia FM: 87.5MHz-108MHz

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup



Dania
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu
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Contact

Nordics

Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:

contact.hq@denver.eu

Benelux

DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal

DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: 

Germany

Denver Germany GmbH Service
Service Center
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Monday - Thursday 09:00 - 16:30
Friday 09:00 - 14:00

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to

contact.hq@denver.eu

Poland

LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek)

Austria

Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


